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"I/A" PUNKTA PIEZĪMES PAPILDINĀJUMS 
Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 
Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja/Padome 
K-jas priekšl. Nr.: 12099/11 DENLEG 98 AGRI 480 SAN 137 CODEC 1108  
Temats: Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par zīdaiņiem un 

maziem bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem nolūkiem 
paredzētu pārtiku un par pilnīgiem uztura aizstājējiem svara kontrolei, un ar 
ko atceļ Padomes Direktīvu 92/52/EEK, Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 
1999/21/EK, 2006/125/EK un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2009/39/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) 
Nr. 953/2009 
(pirmais lasījums) 
– šādu dokumentu pieņemšana: 
a) Padomes nostāja, 
b) Padomes paskaidrojuma raksts; 
– paziņojumi 
KOPĒJĀS PAMATNOSTĀDNES 
Apspriešanās termiņš: 19.4.2013. 
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Vācijas Federatīvās Republikas paziņojums 

 
"Priekšlikums Regulai par zīdaiņiem un maziem bērniem paredzētu pārtiku un īpašiem 

medicīniskiem nolūkiem paredzētu pārtiku" 

 

"Vācija noraida šo priekšlikumu Regulai par zīdaiņiem un maziem bērniem paredzētu pārtiku un 

īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētu pārtiku. 

 

Vācija vienmēr principā ir izteikusies par to, lai pārskatītu Eiropas tiesību aktus diētu jomā. Pēc 

Vācijas uzskatiem ar ierosināto regulu netiek pietiekamā mērā panākti izvirzītie mērķi attiecībā uz 

vienkāršāku un labāku regulējumu, kā arī attiecībā uz plašāku šīs tiesību jomas saskaņošanu.  

 

Vācija it īpaši uzskata, ka jaunajā regulā netiek pietiekamā mērā ņemts vērā šīm ļoti 

neaizsargātajām mērķa grupām vajadzīgais īpašais aizsardzības līmenis. Profilaktiskās veselības 

aizsardzības iemeslu dēļ Vācija par problemātisku uzskata neierobežoto atļauju pievienot citas 

vielas, ko regulas darbības jomā esošajiem pārtikas produktiem pievieno, pamatojoties uz šo vielu 

ietekmi uz uzturu vai uz organismu. 

 

Saistībā ar minēto Vācija cita starpā šeit saskata neizskaidrojamu pretrunu starp stingrajām 

prasībām, kuras Regulā par veselīguma norādēm attiecībā uz zinātnisko pamatojumu tiek noteiktas 

uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, no vienas puses, un ievērojami 

vājākajām drošības prasībām, kuras attiecībā uz profilaktisku patērētāju veselības aizsardzību tiek 

noteiktas īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētiem pārtikas produktiem, no otras puses. 

 

Turklāt ierosinātajā regulā vairs nav saglabāta tā atļauju piešķiršanas procedūra, kas sākotnēji bija 

paredzēta atļauto vielu saraksta papildināšanai, tā ka līdz šim sarakstā neuzskaitītu vielu iekļaušana 

sarakstā tiek atstāta tikai Eiropas Komisijas ierosmju ziņā. Šādā veidā pārtikas uzņēmumiem tiek 

liegta iespēja, pamatojoties uz skaidri noteiktu procedūru, Eiropas līmenī saņemt atļauju attiecībā uz 

kādu vielu un tādējādi panākt inovācijām vajadzīgo juridisko noteiktību. Ņemot vērā minēto, jaunā 

regula neatbilst inovāciju veicināšanas prasībai." 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 

 

Apvienotā Karaliste atbalsta mērķi vienkāršot normatīvo regulējumu, kas piemērojams neaizsargātu 

iedzīvotāju grupu pārtikai, un uzskata, ka ierosinātais teksts lielā mērā sasniedz šo mērķi. Tomēr 

Apvienotā Karaliste neatbalsta deleģēto aktu izmantošanu, lai grozītu Savienības sarakstu ar vielām, 

un tāpēc nespēj atbalstīt priekšlikumu. Lēmumus par atsevišķu vielu atļaušanu vajadzētu panākt ar 

īstenošanas aktiem, izmantojot Regulā (ES) Nr. 182/2011 paredzēto pārbaudes procedūru. Deleģēta 

akta izmantošanu šajā konkrētajā situācijā nevar uzskatīt par precedentu citām pārtikas politikas 

jomām. 
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